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Annomauus

O6ocHoBanue. AKTyaTbHOCTh MCCIIEOBAHUS TIOJITBEPIKIACTCS HEO0-
XOIMMOCTBIO BBISIBICHHS M OTIMCAHMS IPOIIECCOB, IPUBOASAIINX K H3MCHE-
HUIO CTATyCa S3bIKOBOM €IMHUIIBI CyOCTaHIAPTHOTO S3bIKA B AHIJIOS3BIYHON
npohecCuoHaIbHON KOMMYHHUKALIMK aBHACIICIIUAIMCTOB.

Lesan. BerssBuTh U omucarh (GyHKIIMOHATIBHBIE OCOOCHHOCTH CyOCTaH-
JapTHOH JIGKCHKH B MPO(ECCHOHATBFHON KOMMYHHUKAIINN aBHACTICIIHAI-
CTOB Ha MaTepHalie aHIITUICKOTO S3bIKA.

MarepuaJbl 1 MeTOAbl. MeTOZOM IieJIeHANPaBIeHHON BEIOOPKU ObLIO
otobpano 188 anmmiickux cyocraHmaptHbX Jekcrndeckux eaunui (CJIE).
B pabote mpuMeHSIIHCh METOJIBI KIIACCH(UKAIIMOHHOTO, (D)YHKITHOHATIBHOTO
1 JIGKCUKOTpahUIeCcKoro aHam3a Jyisi ONPe/IeNICHHs CTaTyca 3bIKOBBIX M-
HUIL, UX QYHKUWH 1 TMHAMUKH IEPEX0I0B MEXKTY JIEKCHYECKUMHU TJIaCTaMH.

Pe3yabTaThl. YCTaHOBICHO, YTO OCHOBY CyOCTaHIAPTHOM JICKCUKH B aH-
IIIOSI3BIYHON KOMMYHHKAIIUH aBUACTICIIHAINCTOB COCTABIISIIOT PO EeCCHOHA-
TM3MBI, 00JIaIa0IHe MEHBIICH SKCIIPECCUBHOCTHIO B CPABHEHUH C JKapro-
HuzMamu. CyOcTaHapTHas JIGKCHKA B IPOPECCHOHAIBHON KOMMYHHUKAIMN
BBIMOJHSCT CICAYIOINE (PyHKIUH: HOMUHATHBHYIO U (DYHKIIHIO HOBU3HBI,
MIPUCYIIHE KaXKIOW S3BIKOBOH CIMHUIE, @ TAKKE KOMIPECCHBHYIO, TIPOSIB-
TSFOIIYOCS. B MICTIONB30BAHNUM COKPAIICHHIA, 1 SMOTHBHYIO, KOTOpas peau-
3yercs yepe3 Metadopudecku oOpa3oBaHHbIE ClIoBa. [IBe mocneqHue QpyHk-
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UM HaIlpaBJICHB! HA TOCTIDKEHHUE TParMaTHuecKkoro A Qekra, a UMEHHO Ha
obecriedeHme OBICTPO KOMMYHHKAIMU M MPUIAAHIE PEYN SMOLIHMOHATIHHON
OKPACKU. BBIsBICHBI IByHANPABIECHHBIE MPOLECCHL: MIPOLIECC ACTEPMHHOIO-
TU3allH1, B Pe3ylIbTare KOTOPOro oopa3syrorcs: Npo(eccCuoHalu3Mbl, U Ipo-
[IECC TEPMHUHOJIOTH3AINH CyOCTaHIAPTHOH JIEKCHUKH.

KuioueBble cjioBa: mpodeccruoHanbHas KOMMYHHUKANUS; CyOCTaHaapT-
Hasl JIGKCHUKA, OIBSI3BIK; PO ECCUOHANN3MBI; KAPTOHU3MbI; HHTEPKAPTro-
HU3MBI; HHTEPIPO(ECCHOHAIN3MBI
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FEATURES OF THE SUBSTANDARD VOCABULARY
IN THE PROFESSIONAL COMMUNICATION OF AVIATION
SPECIALISTS (BASED ON THE ENGLISH LANGUAGE)

A.G. Fomin, A.V. Andreyashina

Abstract

Background. The relevance of this study is understood by the need to
identify and describe the processes that alter the status of substandard lan-
guage units in professional communication of aviation specialists.

Purpose. To identify and characterize functions of substandard lexical
units used by English aviation professionals.

Materials and methods. A targeted selection process resulted in a cor-
pus of 188 English substandard lexical units. Multiple methods were ap-
plied, including classification, functional, and lexicographical analysis to
categorize these units, determine their functions and trace their migration
across different lexical strata.
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Results. The findings indicate that the substandard vocabulary of the avi-
ation sublanguage is fundamentally comprised of professionalisms, which are
less impressive, than jargonisms. The substandard vocabulary has several key
functions: nominative and the novelty function, both inherent to each substan-
dard lexical unit, as well as compressive function, manifested in contractions,
and emotive one, expressed through metaphors. The study also revealed two
countervailing processes: the determinologization, which gives rise to profes-
sionalisms, and the terminologization of substandard vocabulary.

Keywords: professional communication; substandard vocabulary; sublan-
guage; professionalisms; jargonisms; interjargonisms; interprofessionalisms
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Beenenne

SI3BIK Kak OOBEKT JIMHIBUCTUUCCKHIX MCCIICIOBAHUI BCETIa HAXOTUT-
sl B LICHTPE BHUMAHHMS YYCHBIX, MIOCKOJIBKY CO BPEMEHEM OH IMOJBEP-
raeTcsi KOJIMUECTBCHHBIM U KaY€CTBEHHBIM U3MEHEHUSIM. B HacTosIiee
BpEMsi B HAy4HOU cpelie 0COOCHHO aKTUBHO U3yYaeTcs MPOPeCCHOHANb-
Hast KOMMYHHUKAITHS.

[MpodeccuonanbHass KOMMYHHKAIIWS IPEJCTABISAET COOOM crierudu-
YeCKYI0 MOJICIb, B paMKaX KOTOPOH HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCH-
HOCTH KOMMYHHKAHTOB HaXOJSIT OTPaKEHHE B BepOaIbHBIX CPEICTBAX
(JIekcHYIecKue eIUHUIIBL, TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI) U HEBEPOATbHBIX
cpencteax (>kecthl M uHTOHAIWMS) [9, ¢. 26]. [IpodeccuonanbHoe oO1IIe-
HHUE OTIINYACTCS OT OBITOBOTO OOIIEHUS TEM, YTO B HEH HAITHOHATLHBIC
0COOECHHOCTH KOMMYHHUKAHTOB HE MMPOCTO MPUCYTCTBYIOT, HO U SIBJISIFOT-
Cs CHCTEMOO0OPa3yoOIM (aKTOPOM, HAMPSIMYIO BIUSOIIUM Ha 3D dek-
THBHOCTB U PE3yJIbTaT B3aMMOICHCTBUSI.

Crnenuduka npodeccHnoHaTbHONH KOMMYHHUKAIIMU, TTPOHU3aHHAS
KYJIBTYPHO-00YCIIOBICHHBIMHU 3JIEMEHTAMH, TPEOyeT paccMaTpUBaTh ¢
[JIaBHBII HHCTPYMEHT — SI3bIK — B KQY€CTBE IEJIOCTHON CUCTEMBI.
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SI3BIK — CclIOXKHAsA CTPYKTypa, BCE DJIEMEHTHI KOTOPO HaXOASTCS B
TECHOM B3aMMOCBSI3U U B3auMo3aBUCUMOCTU. Ero cieayer paccmarpu-
BATh HE MPOCTO KAK COBOKYIHOCTb JIEKCUYECKHUX €AMHUI] U TpaMMaTH-
YeCKUX KOHCTPYKITHH, a KaK IEIOCTHYIO CUCTEMY, BKITIOYAIOIIYIO B3aH-
MOAeUCTBYIOIME oAcucTemsl [16, c. 10].

1O. B. [IpaBukoB, noaiep:kuBast AaHHYIO TOUKY 3pPEHUS, YTBEPKAAET,
YTO SA3BIK — 3TO CUCTEMA, CTPYKTYpa KOTOPOU COAEPIKUT PsiF YACTUYHO
MIePEKPCIIUBAIOIINXCS TOJCUCTEM, HA3bIBAEMBIX MOABI3BIKAMHE HIIH
cyObsi3bikamu [ 14, c. 78-79].

P. Kuttpemxk onpenenser moabsa3biK Kak (YHKIIUOHATIBHYIO U CTPYK-
TYpHO 000COOIEHHYIO Pa3HOBUIHOCTh €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, UCTIONb-
3yeMYT0 OIIPEICTICHHBIM COOOIIECTBOM CITEIIUATUCTOB IS KOMMYHHKA-
LUK B CTPOTO OTPaHUYEHHOHN PEAMETHOM 0051acTH, KOTOpast BKIIOYaeT
B ce0sl CIeIMaIN3UPOBAHHYIO JIGKCUKY U 0COOBIE CHHTAKCHUECKHE KOH-
cTpykuud [39, c. 79].

CHUHTAKCHUC MOBSI3BIKA 00TaTaeT 3HAYUTEITLHBIMU OTITUIUSIMHA OT
CUHTAKCHCa OOILEIUTEPATYPHOIO s3bIKa. DTO TPOSIBIISETCS, B YACTHO-
CTHU, B AKTUBHOM HCIIOJIb30BAHUU IITUNTUYECKUX KOHCTPYKUU. Ya-
CTOTHOCTB YIOTPEOIEHUS PA3INIHBIX CHHTAKCHIECKUX CTPYKTYpP TaK-
K€ MOXKET KapIMHATLHO Pa3ndaThes. Tak, B TEXHUIECKOU JINTEepaType
MPAKTHYECKU TIOJIHOCTHIO OTCYTCTBYIOT BOIPOCUTEIIbHBIC POPMBI, CTH-
JUCTUYECKUE UHBEPCUU U BOCKIULIAHHUS.

Benen 3a JI. JI. HenroOuHBIM, B JAHHOM HCCJIENOBAHUH IO OB~
3BIKOM TTOHUMAECTCSI SI3BIKOBAS TOJICUCTEMA, BKITIOUAFOIIast B ceOst HAbop
SI3BIKOBBIX €JIMHUI] U CTPYKTYp, oOnafaromas GpyHKIMOHATBHO-CTUIH-
CTHYECKOH HaIIPaBICHHOCTHIO U 00CITYKUBAFOIIAs OITPEICIICHHYO TIPe/I-
MeTHYyI0 obmacts [13, c. 157].

Taxum 00pa3oM, TaHHBIN MOIXO MIPETaracT KOMIUIEKCHBIA H MHO-
rOacleKTHBIN B3NS Ha (DEHOMEH MOAbsA3bIKA. Bo-TIepBBIX, OH aKIICHTH-
pyeT ero (pyHKIMOHAIBHYIO TPUPOAY, PACCMATPHBAS MOIBA3BIK HE KaK
M30JTUPOBAaHHOE SBJICHHUE, 4 KAK MHCTPYMEHT, TIOPOXKICHHBIN U 00CITYKH-
BaIOININI KOHKPETHYIO c(hepy 4emoBedecKoi IesTeTbHOCTH — podeccH-
OHAJIFHYIO WU COLMATBHYIO. DTO MO3BOJISIET AaHAIU3UPOBATH SI3BIKOBBIC
SIBICHHS B HETIOCPEICTBEHHOM CBS3U C MX KOMMYHUKATHBHBIMHU 33Ja4aMU,
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YTO SIBJSIETCSI KJIFOUEBBIM JIJIsI COBPEMEHHOM JTMHIBUCTHKU. BO-BTOPBIX,
JaHHast 1e(UHULIS TOAIEPKUBACT CUCTEMHBIN XapaKTep MOIbA3bIKA. DTO
O3HAYaEeT, YTO OOBEKTOM HCCIIEOBAHNS CTAHOBHUTCS HE TIPOCTO HAOOP OT-
JIENTBHBIX CIICTIHATBHBIHN CIIOB, a IIEJI0CTHAS CTPYKTYypa, 00JIaIarorast coo-
CTBEHHBIM HAaOOPOM S3BIKOBBIX SIMHUI] M MPABUII UX coueTaHus. Takoii
MOAXO]] TO3BOJISIET BBISIBUTH BHYTPEHHIOI OPTaHU3aLUIO MOABSI3bIKA 1
OIMCAaTh €Tro JEKCHIECKHe, TPAMMATHIeCKHe U CHHTAaKCHYECKHE 0COOCH-
HOCTH, KaK B3aMOCBSI3aHHbIE JIEMEHTBI OJTHOM CHCTEMBI.

B ctpykrypy nmro60ro npodeccnoHaIbHOTO TOABSI3bIKA BXOAAT KO-
nuduuupoBaHHast U HeKOAU(UIMPOBaHHAs (CyOcTaHIapTHAs ) JIEKCHKA.
CyOcTannapTHas JeKCHKa MPEACTaBIseT cCO00H HAOOP S3BIKOBBIX €/I1-
HUII, OTKJIOHSIIOIIUXCSL OT JTUTEPATYPHOU HOPMBI U YIIOTPEOIISIOMINXCS
[JIaBHBIM 00Pa30M B KOMMYHHUKAIHH.

CyOcTrangapTHbIe JTEKCHUECKHE SANHHLIBI — COBOKYTTHOCTh Pa3roBop-
HBIX JIEKCEM, BBIXOASIIMX 3a MPeIeibl IUTepaTypHOro si3bika [17, c. 7].

Hexonndunuposannas (cyOocTtaHaapTHas) JIEKCUKA UTPAET KITFode-
BYIO POJIb, TaK KaK OHa BBIMOJHSIET (QYHKIHIO YIMOIMOHAILHON BHIpa-
3UTEJIFHOCTH PEUH CIIEUUAIMCTOB. DMOLMOHANbHAS BBIPA3UTEIILHOCTh
SIBIIAETCS HEOTHEMIIEMBIM KOMITOHEHTOM MPO(ECCHOHATBFHON KOMMY-
HUKAIIMHU, TaK KaK CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO TpaHCISAIMU (HAKTOB, HO U
(hOopMHUPOBaHHIO TPYIIIOBON HASHTHYHOCTH, CHATHIO TICHXOJIOTHYECKO-
IO HalpsDKEHMS, SKCIIPECCUBHOM OLIGHKH pabodel CUTyaluu U yKpe-
IJICHUIO CBsI3e BHYTpH KoJUleKTUBA. [1o MHeHUIo A. O. Me3uT, nanHas
¢dynakmus CJIE Ha3siBaeTCst SMOTUBHOM (9KcmpeccuBHOM) [13, ¢. 23].

HexonuduunpoBanHas JTeKCHKa BHITIONHSAET TAKKE KOMIIPECCUBHYIO
¢byHKIMIO ((PYHKIMIO 5KOHOMHUH SI3BIKOBBIX CPEICTB), KOTOPAsk BEIXOAUT
Ha MePBBIN TJIaH, TOCKOJIBKY B YCIIOBHSX MPO(eCCHOHATBEHON IeATeb-
HOCTH CKOPOCTHh HH(GOPMAIIMOHHOTO OOMEHA SBISACTCS KPUTHUECKH
Ba)XKHBIM TIOKa3zaresneM. OHa peajn3yeTcst 4yepe3 pelyKIHIO S3bIKOBON
(hopMbI 1 HampaBlieHa Ha YKOHOMHMIO PEUEBBIX YCUINN M ONTHMHU3ALHIO
KOMMYHHUKATHBHOTO Tporiecca. KiroueBbIMU cpeicTBaMy pean3anun
JAHHOW (DYHKIMH SIBJISTIOTCST a0OpeBHaIust u cokpamienus [§, c. 133].

Mt cornacusl ¢ mo3unueit C. A. TutapeHko, KOTOPBINA OnpenemnseT
BCE BBIIIIEYKa3aHHbIC (PYHKIINU KaK UMIUTUIUTHBIE (BTOPHUYHBIC, BTOPO-
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cTerneHHble). VX peanuzanus B BhICKa3bIBaHUK 00YCIIOBIICHA CTpeMIIe-
HHUEM aBTOpa JIOCTUYb C OMOIIBIO COOOIIECHHS KeJIaeMoro IparMaTuye-
ckoro 3¢ dexTa; K IKCIUTHIUTHBIM (TICPBUYHBIM, 0230BBIM) OH OTHOCHT
HOMUHATHBHYIO QYHKIHIO U QyHKIHIO HOBU3HEI [20, c. 118].

OcHoBy 711000T0 BBICKa3bIBaHUS (POPMHUPYIOT JIEKCUUECKHE CHMHU-
L(bI, KOTOPBIE CITy’KaT HOCUTEIsIMUA nHGopMauuu. Jlanuas uadopmanus
OTpakeHa B 3HAYEHHH, KOTOPOE TIPOCIUPYET MEHTAIBHYIO PEIpe3eH-
TaIMI0 OOBEKTOB U SIBIICHUU JIEHCTBUTEIHLHOCTH M JIa€T UM Ha3BaHUSI.
[MosTOoMy HOMHHaTHBHAs QyHKIMS HOCUT QpyHIaMEHTaNbHBIN, a HE
BTOPOCTETICHHBIH XapaKTep, TOCKOJIbKY caMa KOMMYHHUKAIIHS HE COCTO-
simach ObI O€3 TIpoIiecca HOMIHAIINH JIEKCEMaMHU SIBIICHUH OKPY KaroIIen
JIEUCTBUTEIBLHOCTH.

HomunaruBnas ¢GyHKIus cyOCTaHIAPTHOM JIEKCUKH MPOSIBISIETCS B
YETKOM M TOYHOM 0003HaYeHUH 0OBEKTOB MJIM SBJICHUH, XapaKTEPHbIX
JUTSE KOHKPETHOU C(hephl NeATEIbHOCTH.

DyHKIIMS HOBU3HBI TAKIKE OTHOCHUTCS K 0a30BOM (DyHKIIMU CyOCTaH-
JApTHOM JIEKCHKH, TIOCKOJIBKY AaHHBIE JIEKCEMBI CIYKaT MOCTOSHHBIM
HMCTOYHMKOM O0OTaIleHUs TUTEPATYPHOTO SI3bIKa BCEBO3MOKHBIMH CIIO-
cobamm [33, c. 195].

MarepuaJjibl 1 METOIbI

Jist BBISIBIICHUS. M ONIMCAHUSI (PYHKIMOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH aH-
TJIOSI3BIYHON CyOCTaHIAPTHOM JIEKCUKH B TIPO(hEeCCHOHAEHON KOMMY-
HUKAaIUU aBUACTICI[UAINCTOB METO/IOM IeJICHANIPABICHHON BBIOOPKH
0610 0TOOpaHo 188 aHrMiiCKUX cyOCTaHJAPTHBIX JEKCUYECKHUX €U~
nuy (CJIE). McrounnkaMu S36IKOBOTO MaTepuaa IMOCIYKUJ aHIIIos-
3BIYHBINA opyM aBHAITMOHHOHN TeMaTnkH Ha caiite AIRLINERS. NET:
Civil Aviation.

B pabote Obla HCIIONB30BaH PsIi METOAOB UCCIEIOBAHMS: METOJ
KJ1acCU(UKAIIMOHHOTO aHAIN34a, TO3BOJIMBIINN CHCTEMAaTU3UPOBATh OTO-
OpaHHBIE A3bIKOBBIE €IMHULIBI M OIPENIEIINTD UX CTATYC, METOA (PyHKLH-
OHAJIBHOTO aHaJM3a, 00CCIICUUBIIUI BbIJIeIeHHE (QYHKIHIA, BHIIOTHSIC-
MBIX CyOCTaHIapPTHOW JIEKCHKOW; METO JIEKCUKOTpaUueCKOro aHaju3a,
MIPUMEHEHHBIH 7151 IPOBEPKH HAJTMUHSI IEKCUYECKOM €MHUIIBI B CIIOBA-
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PAX B LEJIAX pacCCMOTPEHUS MPOLIECCOB Mepexoa JEKCHKH MEeX Ty Ila-
cTaMu cyOCTaHIapTHOM U KOTU(PHULHUPOBAHHON JIEKCHKH.

Pe3yabTarsl U 00cyxk1eHUs
HekoauduimpoBaHHas JIeKCUKa B aHIIOSA3BIYHOHN MTPOdhecCHOHalb-
HOW KOMMYHHUKAITUH BKITFOYAET MPOPECCHOHATLHOE IMTPOCTOPEUHE U TIPO-
(heccrOHATBHBIN KAPTOH.
IIpodeccrnonanpHOE TPOCTOPEUNE MIPEACTABISIET COO0N HEKOTU(DHU-
LUPOBaHHYIO, YCTHYIO Pa3HOBUAHOCTB SI3bIKa, 00CITYKHBAIOIIYIO Chepy
npodeccuonansHoro obmenus [21, c. 50]. B otmruune ot tepMuHOIO-
THH, TaHHBIA TUIACT JEKCUKH (DYHKIIMOHUPYET B YCTHOM, HETIOATOTOB-
JICHHOHM TPO()eCCHOHAIBHOMN peun.
OcHOBY ITpOQecCHOHATBLHOTO IPOCTOPEUUs B OIbSA3bIKE aBHACTICLH-
AJIMCTOB COCTABIISIOT podeccuoHamn3mbl (93% u3 nciaa 0TOOpaHHBIX
CJIE). C Touku 3peHHs CEMaHTHUKO-(DYHKITHOHAILHON XapaKTePUCTHKH,
npodeCcCUoHaN3Mbl IIPOTHBOIOCTABIIIOTCS TEPMUHAM, 0003HaYas
OJTHO U TO %K€ SIBJICHUE TPOPECCUOHATILHOM AeATeIbHOCTH. TepMUHBI 5IB-
JISIFOTCSL OPHUIIMATBHBIMU 3JIEMEHTaMU HAyYHOTO CTHIISL JTUTEPATypPHOTO
SI3BIKA, TOTJIA KaK TIPO(ECCHOHAIM3MBI OTPAXKAIOT He(pOpMaIbHYIO pedb
pabOTHUKOB KOHKPETHOW HAayYHO-IPOU3BOJICTBEHHOM obnacTu [18, c.
399; 23, c. 175]. Hatipumep, pinkie — mocaaka, coBepiiaemas B cymep-
Kax MEeXIy OpHUIIHaTIHHBIM BPEMEHEM 3aX07Ia COJTHIA (MITH BOCXO]] COTH-
11a) ¥ HacTosIIIeH TeMHOTOH [24] (Tpodeccrnonanusm), GyHKIHOHUPYET
B YCTHOW KOMMYHHUKAIIMH OJarojaps cBOei SMOIIMOHAIBHOM OKpacke,
BO3HHUKILICH B pe3yabrare MeTad)OpHueCKOro rnepeHoca.
1) “Let’s wrap it up before sunset — I don’t wanna deal with a pinkie
landing in this crosswind” [27].

B otruue ot npodeccuoHanu3MoB, TEPMUHbI, OYIy4H KOTUPUIIUPO-
BaHHBIMH JICKCHYECKUMH CIUHULAMH, UCTIOIB3YIOTCS HE TOJIBKO
B YCTHOW KOMMYHHKAIIMW, HO ¥ B HAy4HOU IuTeparype. Hanpu-
Mep, gyroplane — aBTOXXWP, BAHTOKPBUTBIN JIETATEIbHBIN arimapaT
(TEepMUH UCTIONB3YETCS B HAYIHOU JTUTEpaType):

2) “Mathematical models of a gyroplane rotor have been carried
out.” [37, c. 1].
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OTtcyTcTBUE CIOBapHOU JIeDUHUIIUY SIBISICTCS elie OaHOoN nudde-
peHuMpymInei yeproit mpodeccuonanusmon. Hanpumep, “autopilot
(from Greek autos — self... and French pilote — chief, leader) — name
of subsystem of stabilization as part of the automatic airborne control
system supporting automatic stabilization in space and control of airplane
for the purpose of saving of the given flight mode” [6, c. 6] (TepmuH ¢
nebunume); ground Joes — U0 HENETHOTO cOCTaBa (Tpodeccrnona-
JIN3M, HE UMEET Ae(PUHUITIHU B CIIOBApPE).

[Ipodeccronanusmel, B OTIAMYNE OT CTHIMCTUYCCKH HEHTpPaIbHBIX
TEPMHHOB, 4acTO 00JIalal0T IKCIPECCUBHOM oKkpackoil. Hanpumep,
thunder chickens — Beptonets! (IpodheCcCHOHATN3M, SKCIIPECCUBHO
okpamieH); helicopters — flight vehicle being heavier than air with a
vertical taking-off and landing [6, c. 28], TepMUH, CTHIIUCTHYECKU HEH-
TpaJeH:

3) “We’ve got a flight of thunder chickens on final approach, every

one clear the active runway” [27].

B nmanHOM mpeyioKeHUH UCTIONB30BaH mpodeccuonanusm thunder
chickens, xoTopblii 00pa3oBaH B pe3yabraTe MeTad)OpuuecKoro mnepe-
HOCa 3HaueHMs Ha OCHOBE 1MOI00Ms 3ByKa pabOThI BEPTOJIETa U IPOMa.
CnoBo chickens 31ech NCTIONB3YeTCS B MPOHUYHOM U IITyTIIMBOM KOH-
TEKCTE M MOKa3bIBAET OTHOILICHHE CIICUATUCTA K JaHHOMY OOBEKTY.

4) “Ifyou told me the airline would offer extra legroom and assigned

seating? I would have needed an airlift via medical helicopter to
the nearest trauma unit! ” [27].

B npennosxenun BhIlIe UCTIONB30BaH TepMUH helicopter, CTUINCTH-
YEeCKH HEUTpPaJbHbIH SKBHBAJICHT AMOLMOHAIBHO OKPAIIEHHOTO CIIOBA
thunder chickens.

[IpodeccronanbHOE MPOCTOPEUUE B MOIBS3BIKE aBHACIICIIHATHCTOB
BKJIIOYAET Takxke uHTepnpodeccruonanusmsl (1,5%). Mareprnpodec-
CHOHAJIM3MBI — 3TO NMpodeccrnoHaNIn3Mbl, KOTOPbIE YIOTPEOISIOTCS B
HECKOJIBKUX MPOQeCCHOHANBHBIX MOmbs3bIKax [15, c. 50]. Hampumep,
bear— 1. Camonet Ty-95 (aBuarmonHoi o6macts). 2. UenoBek, KOTOPHI
CUHUTAET, YTO PHIHOUHBIE IICHBI, 0COOEHHO Ha aKIWH, OYIyT CHHKATHCS
(6ankoBckoe neno). 3. Urpok B KapThl, KOTOPBIH MOCTOSHHO OnedyeT
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(urpser). 4. YenoBek, KOTOPBII NPOSIBISICT CHITY MM MYXeCTBO (BOCH-
Has cdepa) [38].

CybcTangapTHas JIeKCUKa BKIIIOYAET Takke MpodecCHOHATbHBIE
YKaprOHU3MBI, OTHOCSIIIHECS K MpodeccruoHanIbHOMY Xaprony (5%).
[IpodeccronanbHble KaProOHU3MBI — 3TO CyOCTaHIapPTHBIE JEKCHYe-
CKHUE eIMHUIIBI, GUTYPUPYIOIINE B PEUU NPOPECCHOHATBHBIX TPYII WIN
COIMANIBHBIX MTPOCIIOEK, MOCTABIECHHBIX B 0COOBIE YCIOBHS KU3HHU U
obmenus» [19, c. 48]. Hapumep, Forever Fucking Gone — pakeToHO-
cutenn. ®paza Forever Gone yka3biBaeT Ha OCHOBHYO (DYHKIIMIO paKe-
TOHOCHUTEJISl — BBIBOJIUTH CITyTHUKH WITH JIPYTHE OOBEKTHI B KOCMOC, TJIe
OHH «HAaBCETJa yXOASIT» U3 BUIUMOCTH 3€MIIA. DTO MOKET CUMBOIIU3H-
pOBaTh OKOHYATENLHYIO TIOTEPIO CBS3U C 0OBEKTOM ITOCIIE €T0 3aITyCKa.
[Ipodeccruonanu3m conep UT CUIbHBIN IMOLIMOHATBHBIN JIEMEHT —
Sfucking. Vicionb30BaHre HEHOPMATUBHOU JIEKCUKH MTPUAAET HA3BAHUIO
arpecCUBHBIN XapaKTep, YTO OTPAXKAET CHITY M MOIIb PAKETOHOCHUTEIIS.

IIpodeccronanbuble KaAPTOHU3MBI — HEKOIU(DUITUPOBAHHEIE JICK-
CEMBI OLIEHOYHOTO XapaKTepa, BhIpaskarollnue OTHOIIEHHE MpodeccHo-
HaJBHOU TPYIIIEI K SIBICHUSM TPYIOBOH JESITEIbHOCTH, (DYHKIIHOHUPY-
IOIME KaK CTHJIUCTHYECKH CHIDKEHHBIE TyONeThl KOMU(PUITUPOBAaHHON
nekcukd [ 1, c. 526]. g npodeccrnoHanbHbIX )KaprOHN3MOB CBOHCTBE-
HeH psit auddepeHIUPYONUX MPU3HAKOB, BKITFOUAIONIUX CTUIUCTHYC-
CKYI0 CHWKCHHOCTh, HAJIMYME KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA B JICKCH-
YECKOM 3HAYEHUH U TeiopaTuBHYIO OKpacky [21, c. 160]. Hanpumep,
goat (K03€ell, OTCKOK camoJIeTa OT B3JIETHO-IIOCAI0YHON MOJIOCHI TIOCIIE
KacaHHs 1IacCH MPH MOCAJIKE) — KaprOHNU3M, HMEET HEeraTUBHYIO dMO-
LIMOHAIIEHYI0 OKpacKy. Meradoprka paccMaTpHBaeMOro *)aproHu3Ma
CTPOUTCS Ha 00pa3HOM CPaBHEHHH. YTIPYroe M HEKOHTPOIHPYEMOE OT-
CKaKMBaHHE CaMOJIeTa OT MOJIOCHI ACCOIMUPYETCS C TOBEAEHUEM JKUBOT-
HOTO — KO3J1a, H3BECTHOTO CBOMMU PE3KUMHU, IPHITYYUMHU ABIKCHUSIMH.
Hcnons3oBaHre HIMEHHO 3TOTO 00pa3a nepeaaeT BHICOKYIO CTEIEHb PH-
CKa U HEYJITauHOH MOCaJKU.

K cyOcranaapTHOH JIEKCHKE MOIbsI3bIKa aBUACTICIIUATIMCTOB, HAPSAY
C IPYTUMHU Pa3HOBUIHOCTIMH, OTHOCSTCS MHTEep:kapronusmsl (0,5%).
WHTepx)aproHU3Mbl — KaprOHU3MbI, HMEIOIINE aHAIOTHYHOE 3HAYe-
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HUE B pa3HbIX NPoQeccHOHANBHBIX s3bIKax [11, c. 68]: puke — munor
(B aBMaIMOHHO# cepe); akT MpoAaKu IIEHHOW OyMaru Uiu Jpyroro
aKTHBa, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TO OyZIeT caenaHo B yOBITOK (B (pMHAH-
COBOH cepe).

Takum 06pa3om, MbI TPEACTABUIIN MOTHYIO XapaKTePUCTUKY CTPYK-
TYpbI CyOCTaHIAPTHOM JIEKCUKH aBUAILIMOHHOTO MOAbS3bIKA U BBISICHIIIH,
YTO €ro OCHOBY (DOPMHUPYIOT MPO(EeCCHOHATN3MEI.

J1J1st TOJTHOTO IOHUMAHUSI €€ POJIM HE0OXOIMMO pacCMOTPETh (PyHK-
LM, KOTOPbIE OHA BBITIOTHSIET.

OcHOBHO (yHKIMEH aHITIOA3BIYHON CyOCTaHIAPTHOM JIEKCUKH B
poheCCHOHANBHON KOMMYHHUKAIINY aBUACTICIINAIMCTOB BHICTYIIAET HO-
MUHATHBHAs (PYHKIIMSI, KOTOpAs 3aKIIF0YACTCsl B HAUMEHOBAHUHY TIPEIMe-
TOB U siBJIeHUH. [laHHas QyHKIMS sIBIASETCS SKCITMIUTHOHN (0a30Boii),
TaK Kak OHa peajn3yeTcs B Kaxao# s3pikoBoi enunune [20, c. 117].

BrImonHas HOMUHATUBHYIO QYHKIIHIO, CyOCTaHAAPTHBIE JIEKCHUE-
CKHE eJIMHUIIBI 00pa3yIOT BTOPHYHYIO CHCTEMY, T/Ie PO eCcCHOHATBHBIE
peanu noay4aroT CBOM HAUMEHOBAHUs, COCYIIIECTBYIOIINE CO CTaHAap-
Tamu KoguduuuposaHHoro si3bika [ 10, c. 159].

5) “It’s a matter of weather the A359 for EK ends up on the East
coast of Australia — Doctor Fog might have the final say on that,
especially in terms of a WLG service, where weather patters could
make it the most likely option” [27].

B nannom mpennoxxenuu npodeccuonanusm Doctor fog 3amensi-
eT JIEKCEMY JINTEPATypPHOTO A3bIKa meteorologist. DTO MONTBEPKIAET
Mmbicib FO. B. JlanteBoit 0 ToMm, 4T0 HEKOOUPHULIMPOBAHHAS JEKCHKA SIB-
JISIeTCSl BTOPUYHOMN JIEKCHUECKOM CUCTEMOM, B KOTOPO CyOcTaHIapTHbIE
CJIOBA SIBIIIIOTCS 3aMEHUTEISIMU JINTEPATYPHBIX CIIOB.

OYHKIYS HOBU3HBI, SBIITIOMIASCS 1Ie OMHOM IKCIDIHIUTHON (DyHKIIH-
i, IPOSIBIISIETCS] B MOMEHT YIIOTPEOICHHS ISKCHUECKHUX HITH CEMaHTHye-
CKHMX HOBOOOpa30BaHHH B IIpoLiecce KOMMYHHKAIMH [2, ¢. 176; 21, c. 244].

6) “Yeah, I heard that unit's been sick all week. The new part finally
came in, so we’ll get it fixed” [27].

B nannom npumepe npoeccroHanusm sick (B HEHCIIPaBHOM COCTO-

SIHUHM ) 00pa30BaH B pe3ysibTaTe aHTponoMophHoi MeTad)opbl HA OCHOBE
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(YHKIIMOHAILHOTO MTOI00Ms OpraHn3Ma YesIoBeKa U IpeMeTa B aBHa-
uun. B oprannsme yenoBeka 60sie3Hb HAPYIIAET €T0 HOPMaJIbHOE (DYHK-
[IMOHUPOBAHNE — OPTAaHU3M OCIIA0JIeH M HE MOYKET BBITIONHSATH 3a/1aui
B MOJIHYTO chity. Tak e U y 000py/IoBaHus, HEUCTIPABHOCTh HapyIaeT
€ro CIaKEHHYIO PadOTy — YCTPOMCTBO (QYHKIHMOHHUPYET C Iepe0osMHu,
HEKOPPEKTHO WJIM HPOCTO BBIXOAUT U3 cTpost. O0a mpeaMera UMEIOT
0o0mMi MpU3HAK — HECIMIOCOOHOCTH KOPPEKTHO BHITTOTHATH CBOIO OC-
HOBHYIO (YHKITHIO. JIaHHBIN CeMaHTUYECKHU HEOJIOTU3M, BO3SHUKIITHA
B pe3yibTare MeTaQOpHUECKOro NepeHoca, BEIMOIHICT QYHKIUIO HO-
BU3HBI, TOCKOJIBbKY HAJIEJISIET CYILECTBYIOILYIO JIEKCEMY HHBIM, Tpodec-
CHOHAJIBHO-CIENU(UIECKIM 3HAYEHHEM, CITOCOOCTBYS 000TaIIeHHIO
SI3bIKA CTICIIHAIMCTOB.

Umnnmunurtaele (Bropuunbie) yHkiun CJIE B npodeccuonansHoi
KOMMYHHUKAIIMH aBHACIICIIHAINCTOB — 3TO (DYHKIIUHU, peau3aius Ko-
TOPBIX CBSI3aHA C KOMMYHHKATUBHBIMA HaMEPEHUSMHU TOBOPSIIIETO J10-
CTHYb TIOCPEACTBOM UCTIONB30BaHus onpeseneHHbix CJIE koHKkpeTHOro
nparmarndeckoro agdexra [20, ¢. 118]. UMIIMIuTHRIMU B paccMaTpH-
BaeMOM TIObSI3BIKE SBISFOTCS KOMITPECCHBHAS U MOTHUBHAS (DYHKIIHH.

DOMoTHBHAS PYHKIINS HEKOAU(PUIIMPOBAHHOM JIEKCUKHU 3aKITFOYACTCS
B TOM, YTO OHa TIOMOT'a€T BBIPA3UTh SYMOIMH, YyBCTBA H JIMYHYIO OICH-
Ky TOBOPSIILIETO, TIPUIaBasi OOLICHUIO OoJiee SIPKHid U JKUBOHM XapakTep.

CyOcTaHaapTHas JEKCHUKa HE TOJILKO Ha3bIBACT MPEMETHI U SIBJICHUS,
HO ¥ BBIP2)KAeT OTHOIIEHNE KOMMYHHUKAaHTOB K HUM. OTIEHOYHBII KOM-
MOHEHT 3HAYCHHS MPHUJIACT JIEKCHUKE SMOIIMOHATILHYIO OKPAIICHHOCTb.
B monwsseike aBuacnenuanuctoB CJIE, BEIMOMHSIONIIE Y MOTHUBHYIO
(hyHKIHIO, ENSATCS Ha:

1) mexceMsbl, XapaKTepu3yIoIIHuecs MOJ0KUTETFHON OLIEHKOM;

2) EeKCEeMBI, XapaKTEPHU3YIOMUECs] OTPUIIATSILHON OIEHKOM

B unccnemyemomM nonbs3bike BbISBICHBI CyOCTaHaAPTHBIE JTIEKCUYECKHE
eIIMHULIBL, XapaKTepH3YIOIIUeCcs MOJIOKUTENbHOM oteHKoH. [TonoxuTens-
HYIO DKCTIPECCUBHYIO OKPAIIEHHOCTh MPHUIAIOT PO(eCcCHOHaTbHBIM HaH-
MeHOoBaHHUIM MeTadopsl: hawk (eTarenbHbIN armnapar), pirate (AI0T).

7) “Its MMO is 82. Above 80. You have to watch it because the

auto-throttles are so slow that it will quickly over speed if it starts
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accelerating or in chop — especially if another hawk is nearby
causing wake turbulence ” [27].

B BbIIIENIpUBEICHHOM NIPUMEPE KCIOIBb3YeTCsl MeTahOPHUESCKH TIpe-
o0pazoBaHHBIN Tpodeccrnonanu3m hawk. Meradopuzamus 3HaICHUS
MIPOM30IIIJIa Ha OCHOBE CXOJICTBA JICTATEILHOTO allapara, XapakTepu3sy-
ro1erocs ObICTpoToi U 3(PPEKTUBHOCTHIO PAOOTHI, C SICTPEOOM — XHUIII-
HOH NTHIIeH, 00aaroeii MrHOBEHHOH peaKIie U OCTPBIM 3PCHHEM.
Mertadopa BIHsET Ha TOJOKUTEIHHOE BOCIIPHUSTHE, CO37aBasi 00pas3bl
CKOpPOCTH, 3P(PEKTUBHOCTH U MACTEPCTBA, YTO SBISETCS JKEIASMBIMU
KaueCTBaMM JIJISI JIETATEIIbHBIX alaparoB, 0COOCHHO B KOHTEKCTE BO-
€HHOI aBuanuu.

OTpHIaTeIbHYIO KCIPECCUBHYIO OKPAIlIEHHOCTh UMEIOT Tipodeccu-
OHAJIM3MBI-IIPOHOMUHAHTBI, 00pa30BaHHbIEC B pe3ylbTaTe MeTadopuye-
CKOTO IIepeHOCa: gomer — HEONBITHBIN IPOTUBHHK B BO3/IYLIHOM 0OIO.

8) “Plus Neptune is moving on from its Afro fleet to an A-319

firetanker, which is oddest of all since that particular aircraft
doesn’t have a cargo conversion available. Even a gomer could
tell you that trying to turn aa short-haul airliner into a firefighting
rig without the right mods is a losing battle” [27].

CnoBo gomer 3aMMCTBOBAaHO U3 CTApOr0 TEJIEBH3UOHHOTO IIOY
“Gomer Pyle, U.S.M.C”, B koTopoM Ti1aBHbI# nepconax, [omep [laitn,
n300paskalicst Kak HEYKITIO)KHIA U HE CITHIIIKOM COOOpasHTEIbHbIH MOP-
CKO MexoTHHell. B aBHalMOHHOM TIOIBSI3BIKE 3TO UMsI CTalo MeTado-
PUYECKH HCTIONH30BATHCS IS 0003HAYCHUS TPOTUBHUKA, KOTOPBIN pac-
CMaTpPHUBAETCs KaK MEHEE OMBITHBIN B BO3MyIIHOM 00t0. TakuM o0pa3zom,
cyOcTaniapTHas JJeKCHYeCKas eIMHULA gomer 00pa30oBajIach B pe3yJib-
tare MeTahOpHUUECKOro MEPEeHOCa Ha OCHOBE CXOJICTB XapaKTEPHCTHK
(HEOTIBITHOCTH MJIM HEKOMIIETEHTHOCTH) IByX CPAaBHUBAEMBIX OOBEKTOB.

B uccrnenyemom moabs3bike BCTpEUaeTCs JIEKCHKA C BYJIbrapHOU
okpackoii (Fucking National Guard — HaumonanbsHasi BO3yIIHAs
TBapINs).

9) “This is correct. They are just demoing the old building to get it

out of the way. The Fucking National Guard no longer is at the
airport.” [27].
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B nanHoOM npeanokeHnH HCONIb30BaHNE )KaproHHOTO cioBa Fucking
YCHJIMBAET SMOLMOHAJIBHYIO OKPACKY BBICKa3bIBaHUs. B jaHHOM ciydae
OHO CHTHAJIU3UPYET O Pa3IpaKeHNH, CBSI3aHHOM C 33JIepKKaMH, BHI3BaH-
HBEIMU HarmmoHanpHOU TrBapaueil. ITO CIIOBO CIY)KHT IS TTOTICPKHUBA-
HUA HEJOBOJILCTBA U MOXKET YKa3bIBATh HA TO, YTO COGCCCILHI/IK cyuTacT
JeWCTBHS 3TOM Ipynnbl HedhPeKTUBHBIMU. [lpyras npuyrHa HCTIONB30-
BaHUS JAHHOTO JKaproHa MOXKET 3aKJIF0YaThCS B TOM, YTO B HEKOTOPBIX
Kpyrax CyIlIecTBYeT ONpeJlelIeHHOE MPe/B3siToe MHeHHEe 0 HannoHanb-
HOU I'BapJH1 Kak 0 MeHee MPoeCCHOHAILHOMN MITH MEHEe MOATOTOBIICH-
HOM TI0 CPaBHEHUIO C PETYISIPHBIMU BOOPY)KEHHBIMH CHJIAMH.

B mpodeccronansHoit kommyHHKauu apuacrennanuctoB CJIE ¢
oTpunarensHoi onenkoi 6ompire (17,5%), uem CJIE ¢ momokuTens-
Hoii (12,3%). D10 000CHOBBIBaeTCS TEM, YTO paboTa B aBUALIUU YaCTO
CBsI3aHa C BBICOKMM YPOBHEM CTpecca U OTBETCTBEHHOCTHIO. B Takmx
YCIOBHSIX CHEIUATUCTBI MOTYT HCITONB30BaTh 00Jiee JKECTKUH SI3bIK,
9TOOBI BbIPa3suTb HEAOBOJILCTBO 110 IMMOBOAY ONPCACIICHHBIX CHTyaHHﬁ,
CBSI3aHHBIX C 0€30MaCHOCTHIO MK 3()(HEKTUBHOCTHIO.

B npodeccronanbHON KOMMYHHKALUY aBHACTICIIUATHCTOB OMOMUB-
Hy10 (DYHKIIMIO BEITIONHSIOT MeTadhOpHueCKd MOTHBIPOBAaHHBIE CyOCTaH-
OapTHBIC JICKCUYCCKUEC CIUHUIIBI, ITOCKOJIBKY MeTa(I)opa, OCHOBAaHHaA
Ha MepeHoce 3HAYCHHUs], CO3/IaeT SIPKHe U 3allOMUHAIoIecs o0pas3bl U
nepesaeT YMOLUMOHAIBHYIO OLCHKY.

Mertadopuueckne epeHOCkl OCHOBAHbBI Ha CXOJCTBE MEKAY ABYMS
Pa3IIMYHBIMU IIPEAMETaMHU, TEM CaMbIM CO31aBas 0orarcTBo u BbIpa3un-
TEJIBHOCTH A3BbIKa. DTO MOXKET OBITH CXOXKECTh 110 (hopMe, BHEIIHEMY
BUIY, pa3Mepy, QyHKUHSM, IIBETOBBIM XapaKTePUCTHKaM U T.1. Tak,
HarpuMep, Ha OCHOBE BH3yaJIbHOTO CXOJCTBA MEXIY CAMOJIETOM U
«pe3Koi» 00J1akoB Mpou3oliia Metadopusaius 3HadeHus mpodeccu-
oHanmusMa cloud cutter (neratenpHBIN anmapar, ClIOCOOHBIH JIeTaTh Ha
OonpIIKX BeICOTaX). BusyanbHOE CX0ACTBO OMPaBaaHO TEM, YTO B IIPO-
IIecce mojera caMmojieTa yepes o0JaKa MOKET CO3/[aBaThCs BIIeYaTIIeHHE,
4TO OH UX «pazpe3aety.

10) “I’m just making sure I understand, but your guess at this point

is that they have found a flaw that is based on the design of the
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aircraft — something even a cloud cutter couldn’t overcome an
altitude — and this will be a very bad thing for Boeing?” [27].

Kpome Toro, B moabsI3bIke aBHACTICIIMATMCTOB ObUTH BBISIBIICHBI CITY-
yan Metadopu3aliy, MPOU30IIeaNIeld Ha OCHOBE CXOJCTBa (DyHKIIMNA:
driver (munot nerareiabHOro anmnapara). O0eynorpeduTenbHOe CIIo-
BO driver 0003HaYaeT YeI0BEKa, KOTOPBIM yNpaBiseT TPAHCIIOPTHBIM
cpencTBoM. Tak Kak MUJIOT, KOTOPBIH YIPABIISET CAMOJIETOM, BBITTOJHSCT
aHaJOTHYHYI0 QYHKIINIO, MeTaOpHUUECKUI TIEPEHOC 3HAYCHUS SIBIISICT-
Cs ONIPaBIaHHBIM.

11) “You know, being a good driver up there isn’t just about flying
the plane. It’s all about reading the conditions and making quick
decisions” [27].

Eme onHa He MeHee BaxkHast (PyHKIHS, KOTOPYIO BBITOJIHSIOT MPO-
(eccroHambHbIE HANMEHOBAHUS B PEUH aBUACTIELIMAIMCTOB — KOMIIpEC-
cuBHas GyHKIUsA (HYHKINS SKOHOMHY BPEMEHH ), CPEACTBAMH peain3a-
LU KOTOPOH sIBJIsieTcs1 ab0peBHALINS B COKPAILICHHSI.

12) “I’m assuming the helo crew probably doesn’t know the profile

for RJs typically doing this circle to land either” [27].

B nannOM mpemnoxxeHnn mpodeccuoHa u3M Aelo peannsyeT KoM-
MIPECCUBHYIO (PYHKIIMIO 32 CYET TAKOTO JIMHTBUCTHUYECKOTO TPHEMa, KaK
cokpartenue (helo — helicopter).

Jlekcuueckne eAMHULIbI, BBITOIHAIOUINE (PYHKIIMIO SKOHOMUH SI3bI-
KOBBIX CPENICTB, OTHOCATCA K JIEKCUKO-TeMarndyeckor rpymnmne «bITJIA»
n «KoHcTpykTuBHBIE 11eMeHThI U cucteMbl bITJIA». 9To MOYKHO 00BsiC-
HUTH TEM, YTO HOBBIE CUCTEMBI U KOMITOHEHTHI BIIJIA mosBISIOTCS O4CHD
OBICTPO, @ COKpAILEHHUS MO3BOJISIOT ONEPATHBHO BBOIUTD JICKCHUECKHUE
€IMHUIIBI B TPO(eCCHOHATBHBIN 000POT, H30eTast IPOMO3IKIX OIHCAHHH.

13) “I need some data to do a T/O analysis. So more the RWY data
and stuff. At these conditions what are the min rwy lengths needed
to have the normal obst clearance etc...” [27].

B mannOM npumepe uctonb3yeTcs npodeccHoHanu3M obst, mpucmo-
COOJIGHHBIN K YCIOBUSAM YCTHOW KOMMYHUKAIIUH, SBJISIOMNNCS Oonee
KpaTKUM BapHaHTOM TepMHHA obstacle v moay4yeHHBIN B pe3yibrare
yCEUeHHUsI.
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B nonpsaseixe aBnacnernuanuctos 10% crnennaabHON JIEKCUKH CO-
CTaBJIAIOT NPO(ECCHOHANN3MBI, 00pa30BaHHbIE ITyTEM COKPAIICHHS TeP-
MHUHOJIOTHYECKUX €AUHULL. DTOT IPOoLEecc 00yCIOBIEH IparMaTuiecKon
HEOOXOIUMOCTBIO — MOTPEOHOCTHIO B OBICTPOM U 3 (HEKTHBHOM OOMEHE
npodeccuonanbHol nHopMarueit. [lomoOHbIE JIEKCHYECKUE SIUHUIIBI
MPEICTABISIOT COOOH pe3ysbTar rnepexoaa TepPMHUHOB B CyOCTaHAAPT-
HBI CTION A3BIKA, B pa3ps/l MpodeccuoHann3MoB. M3HaqansHO HaydHBIE
TEPMHHBI TIOJIBEPTAOTCsl COKPAIEHHUIO, YTpaurBasi CBOM (opMalIbHBIN
CTaTyc, HO COXpaHss CEMaHTUYECKYIO CBA3b C UCXOAHBIM ITOHATHEM.

Hanneie npodeccrnoHamn3Mbl ABISSCH HAMMEHOBAHUSIMH, COOTHO-
CHUMBIMHU C TEPMUHAMM, NPEACTABISAIOT COO0I pe3ynbTaT UX CIOBOO-
OpasoBaTenbHBIX H3MEeHeHHU. Tpanchopmans, cBs3aHHAas C MPUCTIO-
coOJIeHHEeM eIMHUI] K YCIOBHUSM YCTHOM TPYIOBON KOMMYHHKAIIUH,
MPHUBOAMT K CO3aHUIO OoJiee KPaTKUX BapUAaHTOB TEPMHUHOB. Takum
00pazoM, KJIFOUeBbIM (haKTOPOM BO3ZHUKHOBEHHS COKPALEHHBIX JEKCHU-
YEeCKUX €MHUI] BEICTYTIAeT CTPEMIICHHE aBUACTIETINAINCTOB K S3bIKOBON
sKOHOMUH [5, c. 121].

[IpumeuarenbHO, 4TO TakKe NPOQPECCUOHATU3MBL:

1. [IIupoko pacnpoCTpaHEHbI B pa3rOBOPHON peUH, HO OTCYTCTBYIOT
B HAy4HOI JTUTEpaType B CHITy cBOeil He(OpMaIbHON TIPUPO/IBI.

2. He ¢ukcupyrorcsi B TEpMUHOIOTHYECKHUX CIIOBAPSIX U HE UMEIOT
e UHUIIHH.

14) “Feasible and accurate acoustic modeling of external and
internal aircraft environments is essential for designing low-noise
multi-propeller aircraft” [32, c. 1]

15) “... one of the av accidents sites can tell us why he landed there?
Clearly it’s an engine out situation, but why? Actually, there were
2 F bombs. Prop was not spinning [27].

AHanu3 NpuUBeIEHHBIX MPUMEPOB HAITISIHO AEMOHCTPUPYET Mpo-
Hnecc TpaHcGopMalui TEPMHUHOIOTHYECKON JIGKCHKH B podeccro-
HaJIbHOM KOMMYHHUKAIIMY aBHacnennanucToB. Ecnu B HayuHOU uTepa-
Type (npumep 14) ucronb3yercs moiHasi TepMUHOIIOTHYEcKass Gpopma
propeller, To B pazroBopHoii peun (nmpumep 15) Mbl HabMOAaEM ee
COKpAIlleHHBIN BapuaHT prop. KpoMe Toro, B aHIVIOSN3bIYHBIX aBHALIU-
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OHHBIX CJIOBApsIX TEPMUHOB JIEKCEMa prop OTCYTCTBYET, B OTIMYHE OT
ee TEPMUHOJOTHYECKOT0 3aMeHuTels: “propeller — air-screw, device
for thrust force obtaining in air medium” [6, c. 127]. Jlekcema prop 3a-
(uKCHpOBaHA TOJIBKO B aHIIIOS3BIYHOM aBHAIMOHHOM CJIOBape CIICHTa:
“Prop (Propeller) — this is the propeller of the drone. This is the spinny
blade like thing that helps keep a quadcopter in the air, or propel a fixed
wing aircraft forward [34].

16) “The analysis in the article made it possible to characterize in
detail possible modifications in the functioning of aircraft engines,
based both on the current state of technical knowledge and on the
anticipated directions of its development, which has not been a
frequent issue in comprehensive research so far.” [26, c. 1].

17) “...or broader Polaris 2.0 and more? The sUA “coffin” business
seats on the HDs are long in the tooth, and I’ve long thought any
future mod of the HDs will likely include replacing them with
standard domestic First recliners. Since the 787-10 has replaced
the HDs on ORD-HNL, IAH/DEN-Hawaii ...” [27].

JlaHHBIE IPUMEPBI TAKKE IMOKA3hIBAIOT MPOLIECC Mepexo/ia TepPMUHA
(modifications) B pa3psn npodeccroHann3MoB (mod). B HayaHOU mHTe-
parype UCTOJIb3yeTCs MoHast GopMa, 4To U XapaKTepHO JUIst OPUITHAITH-
HOTO CTHJISI U3JIOKEHHUSI, 2 B PA3rOBOPHON peyr HaOIIOJaeTCsl NCTIOJb-
30BaHUE COKpaLleHHON QopMbl — mod. CloBa-COKpalleHNs, IMEIOIINe
(YHKINIO SKOHOMHUH S3BIKOBBIX M BPEMEHHBIX PECYPCOB, HCIIONB3YIOT-
Csl B pa3TOBOPHOM peyd U MPHOOPETAIOT CTaTyC MPo(eCcCHOHAIN3MOB.

JlaHHOE SI3BIKOBOE SIBJICHUE OTpakaeT IWHAMUKY Pa3BUTHUS CIICIH-
QIIbHOM JIGKCHKH: TEPMUHBI, UCIIOIb3yeMble B HOPMAaTHUBHBIX JOKYMEH-
Tax, MOABEPratOTCsI KOMIIPECCUH B YCIOBHAX MPOQECCHOHATBHOTO 00-
HICHUS, TIEPEX0/is B pas3psi npodeccuoHan3MoB, HeOpMaIbHbIX, HO
OOLIEPUHSATHIX B NPO()ECCUOHANIBHOM CPEIe JICKCUYSCKUX SIMHHUII.
Janubiii mepexon 00ycaoBIeH NOTPEOHOCTHIO B 3()(hEeKTUBHOI KOMMY-
HHUKaIK 0e3 MOTepH CMBICIIA, CTPEMIICHHEM K S3BIKOBOW SKOHOMUU B
YCIIOBUSIX BBICOKOTO TEMITa IPO(PECCUOHATBLHOTO B3aUMOJICHCTBUS U
(dhopMUpOBaHUEM TPYNIIOBOH S3BIKOBOM MACHTUYHOCTH aBHACIICLHA-
JIMCTOB.
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[TonoGHbIe TpodeccCoHaNN3MBI, COXPaHss CEMaHTHUECKYIO CBSI3b
C UCXOJIHBIMH TEPMUHAMH, TPUOOPETAIOT HOBBIH KOMMYHHUKATHBHBIH
CTaTyC — OHHU CTAHOBSTCSI MapKepaMu NpodecCHoHaNIbHON TPUHAATIEK-
HOCTH, OCTaBasiCh ITPU 3TOM 3a MIpeieIaMu KOTU(PHUIIUPOBAHHON JIEKCH-
KH. DTOT MPOLECC APKO WILUTIOCTPUPYET )KUBOM, AMHAMUYHBIN XapakTep
po¢eCCHOHATIBHOTO SI3bIKA, MOCTOSHHO aJAaNTHPYIOIEr0Cs K IPaKTH-
YECKUM HYXKJIaM €ro HOCHUTeJIeH.

B paccMarpuBaeMoM MOIBS3BIKE TAKKE BCTPEUAETCS MPOIECC Tep-
MHUHOJIOTH3AINU CyOCTaHIAPTHOM JIEKCUKH. 3apOIUBILUCH Kak podec-
CHOHAJIM3MBI, CyOCTaHAapTHBIE JIEKCUYECKHUE EIUHULBI TIOCTETIEHHO
TEPSIOT IKCIIPECCUBHOCTD, MOIYYAIOT IINPOKOE PACHPOCTPAHEHUE U B
UTOTe, 3aKPENUBIINCH B CIIOBAPSIX W HAYYHOU JINTEpAType, MEePEeXo/sT B
pas3psaa opUIHUATBHBIX TEPMUHOB.

SpKUM IpUMEpPOM TEPMHHOJIOTU3ALMK CYyOCTaHJapTHOM JIEKCUKH
CIy’KUT JieKceMa tail-dragger — same as tail-wheel aircraft (camorer ¢
XBOCTOBBIM KoJsiecoMm) [39, c. 228].

B crnosape JI3Buna Kpokepa “Dictionary of Aviation” (2005 r.) nan-
Hasl JIGKCHUYeCKasl eIMHMIIA MapKUpoBaHa Kak “informal”, yTo cBume-
TENBCTBYET O €€ N3HAYaIbHON MPUHAJICKHOCTH K IPO(deCCHOHAIN3MaM
C DMOIIMOHAJILHOM OKPAaCKOM, TIOyUYeHHOH B pe3yibrare Metadopude-
cKkoro mnepeHoca [29, c. 228].

[IpumeuarenbHO, 4TO B O0JIee paHHUX JIEKCUKOTPahUIECKUX UCTOY-
Hukax (“Webster’s third new international dictionary of the English
language unabridged” 1986 rona, “Cambridge international dictionary
of English”, 1995 rona) sTOT TepMUH OTCYTCTBYET, UTO MOATBEPKAAET
€ro OTHOCHUTEJBHO MO3/HEE BXOXKIACHUE B TEPMHUHOCUCTEMY aBUALIIH
[27;39].

B anrmno-pycckom aBuanmonHoM ciioBape 1941 roga Bctpewaercs
TOJIBKO JIKCUYECKas eMuHuIA tail drag B 3HaUeHUU «TPY3, TPUKPETLUICH-
HBIH K KOpMe JUPMKA0IIsl IPU CTOSIHKE Ha Maute» [7, ¢. 272].

B coBpemenHbIX cnoBapsx tail-dragger pukcupyercs 0e3 momer
“slang” nim “informal”, uro moaTBEpKIAET TEPMHUHOIOTHUYECKUI CcTa-
TyC AaHHOTO cioBa: “tail dragger, also known as a tailwheel aircraft, is
a fixed-wing aircraft that has its main landing gear located forward of
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the center of gravity, causing the tail to be lower than the nose when on
the ground, resulting in the tail resting on the runway” [33].

VYnorpeGiieHne JaHHOTO CII0BA B HAyYHBIX TEKCTaxX 0e3 KaBbIUeK
TaKXKe MOAYSPKUBACT €r0 YCTOSBIIUICS TEPMHUHOIOTHYECKHUH CTATYC!

18) “Automatic landing of unmanned, high-altitude long-endurance
aircraft, characterized by large wingspans, very low wing loading and —
here — by a tail-dragger configuration, requires control strategies that
differ from classical Autoland systems” [31, c. 1].

O 3aKperuIeHNH PaccMaTPUBAEMO JTEKCUIECKON €TUHUIIBI B TEPMU-
HOCHCTEME CBHUJCTEIbCTBYET MOSBICHUE CHCTEMBI TPOU3BOAHBIX TEP-
MUHOB: fail-dragger configuration, tail-dragger aircraft, tail-dragger
landing.

Cpenu cyOcTaHIapTHON JIEKCUKU MOABS3BIKA aBUACICIIHAINCTOB
HacyuThiBaeTcs 3% npoecCHOHATN3MOB, TIepeleIInX B KOAUPHUIIN-
pOBaHHBIN CIIOH s3bIKa. [lepexon mpodeccruonamu3MoB B paspsa opu-
[UATEHBIX TEPMUHOB 00YCIIOBIICH HECKOJIBKUMH TIPUYUHAMU: BBICOKOH
YaCTOTHOCTBIO YIOTPeOJIeHHS, OTCYTCTBUEM HEHTPaIbHOTO YKBHBAJICH-
Ta JUIS BBIPAXKXCHUS MOHSTHUS, & TAKKE IparMaTHYecKoil HeoOX0IuMo-
CTBIO — YI0OCTBOM HCIIOJIE30BaHMS B YCTHOH KOMMYHHUKAIIUH.

3akjoueHue

1. CybOcrannapTHas J€KCHKA B TIOABS3bIKE aBHACIICIIHAIUCTOB BKITIO-
gaeT npodeccroHamu3Mbl, HHTEPIPOPECCHOHAN3MBI, KaPTOHU3MBI,
WHTEP>KapTOHU3MBI.

2. B uccnemyeMoM noabs3bike MpodeccrnoHanu3Mbl Ipeo0iaaaoT U
coctaBistoT 93% ot obmiero yrcna Bcex otoopanHbix CJIE, mockoinb-
Ky JQHHBIA TUTACT JICKCHUKH SIBIICTCS MEHEEe SKCIIPECCUBHBIM H, B DTOM
cBsi3H, Oosiee (hOpMaibHBIM, HEKEIIH KapPrOHMU3MbI, YaCTO UMEIOIIUE
OTPHULIATEIBHYIO SMOIIMOHATBHYIO OKPACKY.

3. CyOcraHnapTHas JEKCHKa BBIMOJIHSACT CaMble Pa3HOOOpa3HbIe
(hyHKITHH, KOTOPBIE TECHO CBSI3aHBI MEXKTY COOOM: HOMUHATHBHYIO, YMO-
THUBHY0, KOMIIPECCUBHYIO U (DYHKI[MIO HOBU3HBI. Bce atu dQyHKIMU B
COBOKYITHOCTH OIPAB/IbIBAIOT 11€JIb UCIIOIB30BaHUS HEKOIU(DUITUPOBAH-
HOW JIEKCUKU B peYr aBUACIICIIHAIUCTOB B AaHIIMICKOM SI3bIKE — CEIIaTh
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oO0IIeHre AOCTYTHBIM, IPUOIIKEHHBIM K CTHIIIO TpodeccnoHaIbHOR
Pas3roBOPHOM peuH, a TAKKE NPUAATH EMY BBIPA3UTEIBLHOCTb U SMOLH-
OHAJILHYIO HACBIIIIEHHOCTb.

4. OCHOBBIBasICh Ha OTOOPaHHOM SI3BIKOBOM MaTepualie ¥ He dKCTpa-
MOJNUPYsI BBIBOABI, OTMedaeM, 4To 10% TepMUHOIOTHYECKUX CAMHHII,
TMOZIBEPTILMXCS COKPALICHUIO, IEPEXOIUT B pa3psi MpodeccnoHann3MoB.
[loxBeprasice mporeccy JeTepMUHOIOTH3AIMHN, COKPAIIEHHBIE CIIOBA YCKO-
PSIIOT KOMMYHHKAITUIO, 00€CTIeYnBast ONIEpaTHBHOCTD Nepeiadu Mpodeccu-
oHaJbHOU nH(popMaimu. [Ipomece neTepMUHONIOrU3ay JEMOHCTPHPYET
CIOCOOHOCTH MPOECCHOHATLHOTO MOIBS3bIKA K HEMPEPBIBHON 3BOIOLIMI
B COOTBETCTBUH C TIPAKTUIECKUMHU TPEOOBAHUSIMHA KOMMYHHUKAIIHH.

5. CyOcTanaapTHas JIeKCHKa MOYKET MOJIBEpraThest MpoLeccy Tep-
MUHOJIOTH3alMU. B paccmarpuBaeMoM MoJUbs3bIKE JIMIIL Majasl 4acTb
npodecCHOHaTM3MOB Tepelia B pa3psia TepMUHOB (3%). TO MOXKHO
O0O0BSCHUTE TeM (PaKTOM, 4TO OOJNBIIHHCTBO MPOQPECCHOHAIN3MOB 00JTa-
JTAeT HKCTPECCUBHOM OKPACKOW, YTO MOXKET ITOMEIIAaTh MPOIECcCy Tep-
MUHOJIOTH3aI1H.
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